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 REMOTE CONTROLLED  
MINI POWER SOCKET SET

Before using the product for the first time, please read the instructions 
for use below and retain them. The original instructions were written in 
Hungarian language.
This appliance may only be used by persons with impaired physical, 
sensory or mental capabilities, or lacking in experience or knowledge, 
as well as children from the age of 8, if they are under supervision or 
have been given instruction concerning use of the appliance and they 
have understood the hazards associated with use. Children should not 
be allowed to play with the unit. Children may only clean or perform user 
maintenance on the appliance under supervision. 

COMMISSIONING
The remote power socket is suitable for convenient operation of 
most household appliances (TV, radio, lamp, fan...). The system is 
expandable, allowing multiple remote controls and sockets to operate in 
the same area without interfering with each other.

Connect the remote-controlled socket (THF2311) to a standard 230 V~ 
/ 50 Hz, earthed, indoor wall socket. Press the button on the socket to 
switch the socket on or off. The red indicator light shows when the socket 
is switched on.

TEACHING OF THE REMOTE CONTROL
Press and hold the socket button for 4 seconds, then release it. The red 
light will flash. Then press the corresponding ON button (A, B, C) on the 
remote control. The socket is switched on, the red light is on steadily; the 
training has been successful.
You can train a particular socket to several (A, B, C) groups, and of 
course you can train any number of sockets to a group.

The remote control can switch on and off the 3 groups of sockets (A, B, 
C), and even more with a single button.
-  For example, if 3 sockets are connected to group A of a remote control, 

pressing the ON button of group A will switch all 3 sockets on, and the 
OFF button will switch them off.

-  If, for example, 2 more sockets are taught into group “B”, they can be 
switched on and off using the ON and OFF buttons of group “B”.

-  Use the ALL ON/OFF buttons to switch all 5 sockets on and off at the 
same time, as in the example.

DELETION FROM A GROUP, COMPLETE DELETION
As with training into a group, you can also remove a previously trained 
socket from a group. This can be useful if a substrate is trained in several 
groups, e.g. A and B, but I want to remove it from group B. In this case, 
the push button of the socket must be held down for 4 seconds and then 
released. The red light will flash. Then press the OFF button of group B 
as shown in the example. The red light will flash more frequently and then 
go out. The socket will now no longer respond to the Group B buttons.

If you want to completely delete a trained socket, press and hold its 
pushbutton for more than 6 seconds. The red light will start to flash 
rapidly and then go out. The remote-controlled socket is now reset and 
can be retrained.

A child-proof latch in the socket prevents access to live parts when no 
consumer is connected to the socket.

WARNINGS
• The device is only de-energised when the plug is disconnected 
from the power source. • The socket may fail if it is used to power a 
high current-consuming consumer (e.g. an electric motor)! It is not 
recommended for use with inductive loads. • The range can be affected 
by local characteristics (number of walls between the remote control and 
the receiver, their material, metal objects with large surfaces, metal door 
frames, radiators...) and the condition of the battery. If necessary, test 
several placements and do not place it near metal objects. • Replace 
the battery if the range decreases or the remote control indicator light 
fades. • Make sure that no objects or liquids enter the device through 
the openings! • Be careful not to drop the device. Do not continue to 
use it if it is damaged! • Never attempt to disassemble the appliances, 
leave the repair to a professional! • Do not operate near children without 
supervision! • For use in dry conditions only! • Protect from dust, humidity, 
sun and direct heat! • Clean with a soft, dry cloth, do not use aggressive 
cleaning agents! • Only an adult should change the batteries! • When 
inserting the batteries, make sure the polarity is correct! • Do not use 
batteries of different brands and/or charge levels together! • After 
changing the battery, fix the battery cover! • Remove the battery if you 
are not going to use the product for an extended period of time. • If it 

spills, wear protective gloves and clean the battery compartment with 
a dry cloth! • Remove the battery immediately after it is exhausted! • 
Attention! Risk of explosion if batteries are incorrectly replaced! Only 
replace with the same or a substitute type! • Do not expose batteries to 
direct heat or sunlight! Do not open, set on fire or short-circuit! • Batteries 
that cannot be charged must not be charged! Risk of explosion! • Do 
not use a battery instead of a rechargeable battery, because the voltage 
and efficiency are lower! • Do not heat or heat directly to the battery! • 
Store unused batteries in their original packaging and away from metal 
objects. • Do not mix or spill batteries that have already been unpacked! • 
Due to continuous improvements, technical specifications and design are 
subject to change without notice. • The current instructions for use can be 
downloaded from www.somogyi.hu. • We accept no responsibility for any 
printing errors and apologise for any inconvenience.  

  Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble 
of modify the unit or its accessories. In case any part is damaged, 
immediately power off the unit and seek the assistance of a 
specialist.

  THE REMOTE CONTROL IS NOT A TOY AND SHOULD NOT 
BE USED BY CHILDREN!
THIS PRODUCT CONTAINS A BUTTON CELL. DO NOT 
SWALLOW THE BATTERY, RISK OF CHEMICAL BURNS! IF 
SWALLOWED, IT WILL CAUSE SEVERE INTERNAL BURNS 
AND DEATH WITHIN 2 HOURS! KEEP NEW AND USED 
BATTERIES AWAY FROM CHILDREN! IF THE BATTERY 
COVER DOES NOT CLOSE SECURELY, STOP USING THE 
PRODUCT AND KEEP IT AWAY FROM CHILDREN! IF YOU 
THINK A BATTERY HAS BEEN SWALLOWED OR HAS GOT 
INTO ANY PART OF YOUR BODY, SEEK MEDICAL ADVICE 
IMMEDIATELY!

DISPOSAL 
  Waste equipment must be collected and disposed separately from 
household waste because it may contain components hazardous 
to the environment or health. Used or waste equipment may be 
dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor 
which sells equipment of identical nature and function. Dispose 
of product at a facility specializing in the collection of electronic 
waste. By doing so, you will protect the environment as well as 
the health of others and yourself. If you have any questions, 
contact the local waste management organization. We shall 
undertake the tasks imposed upon the manufacturer pursuant 
to the relevant regulations and shall bear all associated costs 
arising from such.
  DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE 
BATTERIES
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled 
together with regular household waste. It is the legal obligation of 
the product’s user to dispose of batteries at a nearby collection 
center or at a retail shop. This ensures that the batteries are 
ultimately neutralized in an environment-friendly way.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
This device meets the essential requirements of Directive 2014/53/EU 
(RED). The current EU Declaration of Conformity can be obtained by 
emailing somogyi@somogyi.hu.

SPECIFICATIONS
range in open terrain: 40 m
operating frequency: 433.92 MHz
remote control power supply: 1 x CR2032 (3 V) battery, included
socket power supply: 230 V~ / 50 Hz / 10 A / max. 2300 W

 SADA DIAĽKOVO OVLÁDANEJ 
MINI SIEŤOVEJ ZÁSUVKY

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a 
starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho návodu. 
 Spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu 
len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad 
alebo ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá 
pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so 
spotrebičom nehrali. Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti 
len pod dohľadom.

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Diaľkovo ovládaná zásuvka je vhodná na pohodlné ovládanie väčšiny 
domácich spotrebičov (TV, rádio, lampa, ventilátor...). Systém je 
rozšíriteľný, čo umožňuje prevádzku viacerých diaľkových ovládačov a 
zásuviek v rovnakom priestore bez vzájomného rušenia.

Zásuvku s diaľkovým ovládaním (THF2311) pripojte k štandardnej 
uzemnenej vnútornej sieťovej zásuvke 230 V~ / 50 Hz. Stlačením tlačidla 
na zásuvke zásuvku zapnite alebo vypnite. Červená kontrolka ukazuje, 
kedy je zásuvka zapnutá.

UČENIE K DIAĽKOVÉMU OVLÁDAČU
Stlačte a podržte tlačidlo zásuvky na 4 sekundy a potom ho uvoľnite. 
Červené svetlo začne blikať. Potom stlačte príslušné tlačidlo ON (A, B, 
C) na diaľkovom ovládači. Zásuvka je zapnutá, červené svetlo svieti 
nepretržite; učenie prebehlo úspešne.
Konkrétnu zásuvku môžete naučiť na niekoľko skupín (A, B, C) a 
samozrejme môžete naučiť ľubovoľný počet zásuviek na jednu skupinu.

Diaľkový ovládač dokáže zapínať a vypínať 3 skupiny zásuviek (A, B, 
C), jedným tlačidlom aj viac.
-  Ak sú napríklad k skupine A diaľkového ovládača pripojené 3 zásuvky, 
stlačením tlačidla ON skupiny A sa zapnú všetky 3 zásuvky a stlačením 
tlačidla OFF sa vypnú.

-  Ak sú napríklad do skupiny “B” naučené ďalšie 2 zásuvky, možno ich 
zapínať a vypínať pomocou tlačidiel ON a OFF skupiny “B”.

-  Pomocou tlačidiel ALL ON/OFF môžete zapnúť a vypnúť všetkých 5 
zásuviek súčasne, ako je to uvedené v príklade.

VYMAZANIE ZO SKUPINY, ÚPLNÉ VYMAZANIE
Podobne ako pri zaraďovaní do skupiny môžete aj predtým naučenú 
zásuvku zo skupiny odstrániť. To môže byť užitočné, ak je zásuvka 
natrénovaná vo viacerých skupinách, napr. v skupine A a B, ale chcem 
ho odstrániť zo skupiny B. V tomto prípade je potrebné podržať tlačidlo 
zásuvky stlačené 4 sekundy a potom ho uvoľniť. Červené svetlo bude 
blikať. Potom podľa príkladu stlačte tlačidlo OFF skupiny B. Červené 
svetlo bude blikať častejšie a potom zhasne. Zásuvka teraz už nebude 
reagovať na tlačidlá skupiny B.

Ak chcete úplne odstrániť naučenú zásuvku, stlačte a podržte jej tlačidlo 
na viac ako 6 sekúnd. Červené svetlo začne rýchlo blikať a potom 
zhasne. Diaľkovo ovládaná zásuvka je teraz vynulovaná a je možné ju 
znovu naučiť.

Detská poistka v zásuvke zabraňuje prístupu k častiam pod napätím, 
keď nie je k zásuvke pripojený žiadny spotrebič.

UPOZORNENIA
• Zariadenie je bez napätia len vtedy, keď je pripojovacia vidlica odpojená 
od zdroja napájania. • Zásuvka sa môže poškodiť, ak sa používa na 
napájanie spotrebiča s vysokou spotrebou prúdu (napr. elektromotora)! 
Neodporúča sa používať s indukčnými spotrebičmi. • Dosah môže byť 
ovplyvnený miestnymi charakteristikami (počet stien medzi diaľkovým 
ovládaním a prijímačom, ich materiál, kovové predmety s veľkým 
povrchom, kovové rámy dverí, radiátory...) a stavom batérie. V prípade 
potreby vyskúšajte niekoľko umiestnení a neumiestňujte ho do blízkosti 
kovových predmetov. • Ak sa zníži dosah alebo nesvieti kontrolka 
diaľkového ovládača, vymeňte batériu. • Dbajte na to, aby sa cez otvory 
do zariadenia nedostali žiadne predmety ani kvapaliny! • Dávajte pozor, 
aby zariadenie nespadlo na zem. Ak je zariadenie poškodené, ďalej 
ho nepoužívajte! • Nikdy sa nepokúšajte zariadenie rozoberať, opravu 
zverte do rúk odborníka! • Neprevádzkujte v blízkosti detí bez dozoru! 
• Len na vnútorné použitie! • Chráňte pred prachom, vlhkosťou, slnkom 
a priamym teplom! • Čistite mäkkou, suchou utierkou, nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky! • Výmenu batérie môže previesť len 
dospelá osoba! • Pri výmene batérie dbajte na správnu polaritu!  
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EN SK CZ

1. Mains plug Sieťová pripojovacia vidlica Síťová zástrčka

2. Network socket Sieťová zásuvka Síťová zásuvka

3. Push button with indicator light Tlačidlo s kontrolkou Tlačítko s kontrolkou

4. Remote control Diaľkový ovládač Dálkové ovládání
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• Nepoužívajte naraz rôzne typy batérií a/alebo rôzne nabité batérie! • 
Po výmene batérie kryt puzdra na batériu pevne zafixujte! • Keď výrobok 
dlhší čas nepoužívate, odstráňte z neho batériu! • Keď z nej vytiekla 
tekutina, použite ochranné rukavice a očistite suchou utierkou puzdro 
na batérie! • Vybitú batériu ihneď odstráňte z prístroja! • Pozor! V prípade 
nesprávnej výmeny batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Batériu 
nahraďte iba rovnakým alebo náhradným typom! • Batériu nevystavujte 
priamemu tepelnému a slnečnému žiareniu! Batériu je zakázané otvoriť, 
vhodiť do ohňa alebo skratovať! • Nenabíjateľnú batériu je zakázané 
nabíjať! Nebezpečenstvo výbuchu! • Nepoužívajte akumulátor namiesto 
batérie, má nižšie napätie aj účinnosť! • Nezvárajte alebo nespájkujte 
priamo na batériu! • Nepoužité batérie skladujte v ich originálnom balení 
a držte ďalej od kovových predmetov. • Nemiešajte rozbalené batérie! 
• Výrobca si vyhradzuje právo zmeniť technické parametre a design 
výrobku kedykoľvek bez predchádzajúceho upozornenia. • Aktuálny 
návod na použitie si môžete stiahnuť z webovej stránky www.somogyi.
sk. • Za prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa 
za ne.

  Nebezpečenstvo úrazu prúdom! Rozoberať, prerábať prístroj 
alebo jeho súčasť je prísne zakázané! V prípade akéhokoľvek 
poškodenia prístroja alebo jeho súčasti okamžite ho odpojte od 
elektrickej siete a obráťte sa na odborný servis!

  DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ NIE JE HRAČKA, NEPATRÍ DO RÚK 
DEŤOM!  
TENTO VÝROBOK OBSAHUJE GOMBÍKOVÚ BATÉRIU, 
JE ZAKÁZANÉ JU PREHLTNÚŤ, NEBEZPEČENSTVO 
CHEMICKEJ POPÁLENINY! 2 HODINY PO PREHLTNUTÍ 
SPÔSOBÍ SILNÚ VNÚTORNÚ POPÁLENINU, MÔŽE DÔJSŤ 
K USMRTENIU! NOVÉ AJ POUŽITÉ BATÉRIE UKLADAJTE 
MIMO DOSAH DETÍ! V PRÍPADE, AK SA DRŽIAK BATÉRIE 
NEZATVÁRA BEZPEČNE, VÝROBOK ĎALEJ NEPOUŽÍVAJTE 
A ULOŽTE HO MIMO DOSAH DETÍ! V PRÍPADE, AK SI 
MYSLÍTE, ŽE DOŠLO K PREHLTNUTIU BATÉRIE ALEBO 
SA DOSTALA DO AKÉHOKOĽVEK TELESNÉHO OTVORU, 
OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRA!

ZNEHODNOCOVANIE 
  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte 
oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na 
životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej 
likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude 
prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický 
výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete 
odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou 
elektroodpadu. Tým chránite životné prostredie, ľudské a 
teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš 
predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou 
elektroodpadu.
  ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. 
Užívateľ je povinný odovzdať použité batérie / akumulátory do 
zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. 
Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo 
Vás a Vaše zdravie.

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ
Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky smernice 2014/53/EÚ 
(RED). Aktuálne vyhlásenie o zhode EÚ žiadajte na e-mailovej adrese 
somogyislovensko@somogyi.sk.

TECHNICKÉ ÚDAJE
dosah na otvorenom teréne: 40 m
prevádzková frekvencia: 433,92 MHz
napájanie diaľkového ovládača: 1 x batéria CR2032 (3 V), 
 je príslušenstvom
napájanie zásuvky: 230 V~ / 50 Hz / 10 A / max. 2300 W

 SADA MINI ZÁSUVEK  
S DÁLKOVÝM OVLÁDÁNÍM

Před uvedením produktu do provozu si přečtěte návod k používání a 
pak si jej uschovejte. Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce.
Tento přístroj mohou takové osoby, které disponují sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo které nemají dostatek 
zkušeností či znalostí, dále děti mladší 8 let, používat pouze v takovém 
případě, když se tak děje pod dohledem nebo jestliže byly náležitě 
poučeny o používání přístroje a pochopily nebezpečí spojená s 
používáním přístroje. Je zakázáno, aby si s přístrojem hrály děti. Čištění  
nebo údržbu přístroje mohou děti provádět výlučně pod dohledem.

UVEDENÍ DO PROVOZU
Dálkově ovládaná zásuvka je vhodná pro pohodlné ovládání většiny 
domácích spotřebičů (TV, rádio, lampa, ventilátor...). Systém je 
rozšiřitelný, což umožňuje provoz více dálkových ovladačů a zásuvek ve 
stejném prostoru, aniž by se vzájemně rušily.

Připojte zásuvku s dálkovým ovládáním (THF2311) ke standardní 
uzemněné vnitřní zásuvce 230 V~ / 50 Hz. Stisknutím tlačítka na 
zásuvce zásuvku zapněte nebo vypněte. Červená kontrolka ukazuje, že 
je zásuvka zapnutá.

PÁROVÁNÍ ZÁSUVKY S OVLADAČEM
Stiskněte a podržte tlačítko zásuvky po dobu 4 sekund a poté jej 
uvolněte. Červená kontrolka začne blikat. Poté stiskněte příslušné 
tlačítko ON (A, B, C) na dálkovém ovladači. Zásuvka je zapnutá, červené 
světlo svítí trvale; trénink proběhl úspěšně.
Konkrétní zásuvku můžete zařadit do několika skupin (A, B, C) a 
samozřejmě můžete do jedné skupiny zařadit libovolný počet zásuvek.

Dálkový ovladač dokáže zapínat a vypínat 3 skupiny zásuvek (A, B, C) 
a ještě více zásuvek pomocí jediného tlačítka.
-  P okud jsou například ke skupině A dálkového ovladače připojeny 

3 zásuvky, stisknutím tlačítka ON skupiny A se všechny 3 zásuvky 
zapnou a tlačítkem OFF se vypnou.

-  Pokud jsou například do skupiny “B” zařazeny další 2 zásuvky, lze je 
zapínat a vypínat pomocí tlačítek ON a OFF skupiny “B”.

-  Pomocí tlačítek ALL ON/OFF můžete zapnout a vypnout všech 5 
zásuvek najednou, jako v příkladu.

VYMAZÁNÍ ZE SKUPINY, ÚPLNÉ VYMAZÁNÍ
Stejně jako při párování do skupiny můžete i dříve spárovanou zásuvku
ze skupiny odebrat. To může být užitečné, pokud je zásuvka spárovaná
v několika skupinách, např. A a B, ale chci ho ze skupiny B odebrat.  
V takovém případě je třeba stisknout tlačítko zásuvky na 4 sekundy a 
poté jej uvolnit. Červená kontrolka začne blikat. Poté stiskněte tlačítko 
vypnutí skupiny B, jak je znázorněno na příkladu. Červené světlo bude 
blikat častěji a poté zhasne. Zásuvka nyní již nebude reagovat na tlačítka 
skupiny B.

Pokud chcete úplně odstranit spárovanou zásuvku, stiskněte a podržte 
její tlačítko déle než 6 sekund. Červená kontrolka začne rychle blikat 
a poté zhasne. Dálkově ovládaná zásuvka je nyní resetována a lze ji 
znovu spárovat.

Dětská pojistka v zásuvce zabraňuje přístupu k živým částem, pokud 
není k zásuvce připojen žádný spotřebič.

UPOZORNĚNÍ
• Přístroj je bez napětí pouze tehdy, když je zástrčka odpojena od zdroje 
napájení. • Zásuvka může selhat, pokud se používá k napájení spotřebiče 
s velkým odběrem proudu (např. elektromotoru)! Nedoporučuje se 
používat s indukčními zátěžemi. • Dosah může být ovlivněn místními 
charakteristikami (počet stěn mezi dálkovým ovladačem a přijímačem, 
jejich materiál, kovové předměty s velkým povrchem, kovové rámy dveří, 
radiátory...) a stavem baterie. V případě potřeby vyzkoušejte několik 
umístění a neumisťujte jej do blízkosti kovových předmětů. • Pokud se 
sníží dosah nebo kontrolka dálkového ovládání zhasne, vyměňte baterii. 
• Dbejte na to, aby se otvory do přístroje nedostaly žádné předměty ani 
tekutiny! • Dávejte pozor, abyste zařízení neupustili. Pokud je poškozené, 
nepokračujte v jeho používání! • Nikdy se nepokoušejte spotřebič 
rozebírat, opravu svěřte odborníkovi! • Nepoužívejte v blízkosti dětí 
bez dozoru! • Pouze pro použití v suchých podmínkách! • Chraňte před 
prachem, vlhkostí, sluncem a přímým teplem!• Čistěte měkkým, suchým 
hadříkem, nepoužívejte agresivní čisticí prostředky! • Baterie smí měnit 
pouze dospělá osoba! • Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu! 
• Nepoužívejte společně baterie různých značek a/nebo úrovní nabití! 
• Po výměně baterie upevněte kryt baterie! • Pokud nebudete výrobek 
delší dobu používat, vyjměte baterii. • V případě rozlití si nasaďte 

ochranné rukavice a prostor pro baterii vyčistěte suchým hadříkem! 
• Po vybití baterie ji ihned vyjměte! • Pozor! Nebezpečí výbuchu při 
nesprávné výměně baterií! Vyměňte pouze za stejný nebo náhradní 
typ! • Nevystavujte baterie přímému teplu nebo slunečnímu záření! 
Neotevírejte, nezapalujte ani nezkratujte! • Baterie, které nelze nabíjet, 
se nesmí nabíjet! Hrozí nebezpečí výbuchu! • Nepoužívejte baterii místo 
dobíjecí baterie, protože napětí a účinnost jsou nižší! • Nezahřívejte ani 
neohřívejte přímo baterii! • Nepoužité baterie skladujte v původním obalu 
a mimo dosah kovových předmětů. • Nemíchejte a nerozsypávejte již 
vybalené předměty! • Vzhledem k neustálému zlepšování se technické 
specifikace a design mohou změnit bez předchozího upozornění. 
• Aktuální návod k použití je ke stažení na adrese www.somogyi.
hu. • Nepřebíráme žádnou odpovědnost za případné tiskové chyby a 
omlouváme se za případné nepříjemnosti.  

  Nebezpečí úrazu proudem! Rozebírat, předělávat přístroj nebo 
jeho součást je přísně zakázáno! V případě jakéhokoli poškození 
přístroje nebo jeho součásti okamžitě jej odpojte od elektrické sítě 
a obraťte se na odborný servis!

  DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ NENÍ HRAČKA A DĚTI BY HO NEMĚLY 
POUŽÍVAT!  
TENTO VÝROBEK OBSAHUJE KNOFLÍKOVÝ ČLÁNEK. 
BATERII NEPOLYKEJTE, HROZÍ NEBEZPEČÍ CHEMICKÝCH 
POPÁLENIN! PŘI POŽITÍ ZPŮSOBÍ TĚŽKÉ VNITŘNÍ 
POPÁLENINY A SMRT DO 2 HODIN! NOVÉ A POUŽITÉ 
BATERIE UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ! POKUD SE 
KRYT BATERIE NEDÁ BEZPEČNĚ ZAVŘÍT, PŘESTAŇTE 
VÝROBEK POUŽÍVAT A CHRAŇTE JEJ PŘED DĚTMI! POKUD 
SE DOMNÍVÁTE, ŽE DOŠLO KE SPOLKNUTÍ BATERIE 
NEBO K VNIKNUTÍ DO JAKÉKOLIV ČÁSTI TĚLA, OKAMŽITĚ 
VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC!

LIKVIDACE
  Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto 
nevhazujte do běžného komunálního odpadu, protože mohou 
obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí nebo škodlivé 
lidskému zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné přístroje můžete 
zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových 
distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné 
parametry a funkci. Odevzdat můžete i na sběrných místech 
určených ke shromažďování elektronického odpadu. Tak chráníte 
životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě 
jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci zabývající se 
zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními 
předpisy vztahujícími se na výrobce vykonáváme a neseme s 
tímto spojené případné náklady.
  LIKVIDACE BATERIÍ A AKUMULÁTORŮ  
S bateriemi / akumulátory se nesmí nakládat jako s běžným 
domovním odpadem. Zákonnou povinností uživatele je odevzdání 
upotřebených baterií / akumulátorů na určeném sběrném místě v 
bydlišti nebo v prodejnách. Tím je zajištěno zneškodnění zbytků 
baterií / akumulátorů ekologickým způsobem.

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Toto zařízení splňuje základní požadavky směrnice 2014/53/EU (RED). 
Aktuální EU prohlášení o shodě lze získat na adrese somogyi@somogyi.
hu. 

TECHNICKÉ ÚDAJE
dosah v otevřeném terénu: 40 m
provozní frekvence: 433,92 MHz
napájení dálkového ovládání: 1 x baterie CR2032 (3 V), 
 součástí dodávky
napájení zásuvky: 230 V~ / 50 Hz / 10 A / max. 2300 W


